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¡Bienvenido! Este manual del 
propietario ofrece una descripción 
general de las funciones y 
características disponibles en el 
termostato conectado Goodman GTST*.

*	 La aplicación SkyportHome es el medio preferido 
para acceder a estas funciones, pero las 
siguientes instrucciones son útiles incluso si no se 
utiliza la aplicación.
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Cree una cuenta en la aplicación SkyportHome

1.	 Después de instalar la aplicación 
SkyportHome desde la App Store 
o Play Store, seleccione “Create 
Account” (Crear cuenta). 

4.	 Revise su cuenta de correo 
electrónico para ver si ha 
recibido un correo electrónico 
con el código de verificación de 
su cuenta. 

5.	 Ingrese el código de verificación en la aplicación y seleccione “Confirm Code” (Confirmar código). Cuando lo haya hecho 
exitosamente, se le preguntará si desea habilitar la biometría y luego será dirigido a la pantalla “my home” (mi hogar). 

2. 	 Revise los documentos y 
seleccione “I Agree” (Acepto). 

3. 	 Introduzca su nombre, dirección de 
correo electrónico y una contraseña 
que cumpla con los requisitos de 
longitud y complejidad. 

Para obtener más información sobre el funcionamiento del 
termostato conectado Goodman, visite nuestros videos 
instructivos en: www.goodmanmfg.com/products/controls/gtst
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Agregue el nombre y la dirección de la ubicación en la aplicación 
SkyportHome

1.	 Después de crear una cuenta SkyportHome, se le pedirá que agregue una 
ubicación. Si ya tiene una ubicación y desea agregar otra, seleccione “add 
location” (agregar ubicación) en la pantalla “settings” (configuración). 

3.	 Verifique la dirección de ubicación 
en el mapa. Mueva el marcador a la 
ubicación correcta si es necesario, 
luego seleccione “Save This 
Location” (Guardar esta ubicación). 

4.	 Será redirigido a la página “my 
home” (mi hogar), donde podrá 
agregar un termostato. 

2. 	 Introduzca el nombre y la dirección 
de la ubicación, luego seleccione 
“Continue” (Continuar). 

O
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Conecte el termostato a la red Wi-Fi con la aplicación SkyportHome

1.	 Después de crear una cuenta SkyportHome y agregar una ubicación, 
seleccione “Add Device” (Agregar dispositivo) para agregar un termostato. Si 
ya tiene al menos un termostato, seleccione “add device” (agregar dispositivo) 
que se encuentra en el menú desplegable situado en la parte superior 
izquierda de la pantalla “my home” (mi hogar). 

3.	 Seleccione “Connect to Wi-Fi” 
(Conectarse a Wi-Fi).  

4.	 Presione el botón del ventilador 
durante 5 segundos para poner 
el termostato en “WIRELSS 
SETUP” (CONFIGURACIÓN 
INALÁMBRICA), luego seleccione 
“Continue” (Continuar). 

5.	 Seleccione “Discover Device” 
(Detectar dispositivo) y permita que 
la aplicación SkyportHome se conecte 
a la red Wi-Fi del termostato. 

2. 	 Seleccione “Goodman Connected 
Thermostat” (Termostato 
conectado Goodman) de la 
lista, seleccione una ubicación y 
presione “Next” (Siguiente). 

O

SkyportCare
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Conecte el termostato a Wi-Fi con la aplicación SkyportHome (Continuación)

7. 	 Introduzca la contraseña y 
seleccione “Connect” (Conectar). 

8.	 Confirme que el ícono de Wi-Fi 
aparezca en la pantalla del 
termostato, luego seleccione 
“Done” (Listo). 

 6. Seleccione la red Wi-Fi adecuada 
de la lista.  
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Conexión a la aplicación SkyportHome

3.	 Introduzca el código de 
emparejamiento y seleccione 
“Add” (Agregar) en su aplicación 
Goodman Home.

4. 	 Confirme que el termostato 
recién agregado aparezca en la 
pantalla “My Home” (Mi hogar). 

1.	 Después de que su termostato 
Goodman GTST esté conectado 
a Wi-Fi, seleccione “Next” 
(Siguiente).  (Si no comienza en 
esta pantalla, seleccione “Add 
Device” [Agregar dispositivo], luego 
seleccione “Goodman connected 
thermostat” [Termostato conectado 
Goodman] y una ubicación, y 
presione “Next” [Siguiente]).

2.	 Mantenga presionado el botón del 
ventilador en el termostato durante 5 
segundos para poner el termostato en 
modo “Wireless Setup” (Configuración 
inalámbrica).  Luego presione el botón 
de flecha hacia arriba/más caliente en 
el termostato para mostrar el código 
de emparejamiento de 6 dígitos y 
seleccione “Next” (Siguiente). 

¡Ahora ya puede 
acceder a su 
termostato 

Goodman GTST 
desde su teléfono 
con la aplicación 
SkyportHome!
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Selección de modo

Visualización en pantalla

Presione el botón de modo para 
recorrer los modos disponibles.
A medida que se selecciona cada modo, 
su nombre aparece en la esquina 
superior izquierda de la pantalla. El 
texto desaparece 1 segundo después 
de seleccionar el modo, pero siempre 
se muestran los puntos de referencia 
relevantes para el modo seleccionado.

Descripción general de la interfaz del termostato

Botón de flecha hacia arriba o 
para aumentar la temperatura

Botón de flecha hacia abajo o 
para bajar la temperatura

Pantalla de siete 
segmentos

Indicador LED

MODO

MODO MODO

MODO

MODO

MODO

VENTILADOR

VENTILADOR VENTILADOR

VENTILADOR

VENTILADOR

VENTILADOR
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Modo apagado Modo calor o frío

Presionar el botón de flecha hacia arriba 
(más caliente) y el botón de flecha hacia 
abajo (más frío) no tiene ningún efecto 
cuando el sistema está apagado.

Cuando se configura en modo calefacción 
o enfriamiento, al presionar el botón 
de flecha hacia arriba (más caliente) 
se aumenta el punto de referencia. Al 
presionar el botón de flecha hacia abajo 
(más frío), se reduce el punto de referencia.

Aumentar la temperatura
Presione el botón de flecha hacia arriba (más 
caliente) para aumentar el punto de referencia.

Disminuir la temperatura
Presione el botón de flecha hacia abajo (más 
frío) para disminuir el punto de referencia.

Aumentar y disminuir el punto de referencia
Al presionar los botones, la temperatura 
aumenta o disminuye 1 grado cuando 
se utilizan grados Fahrenheit. Al utilizar 
grados Celsius, la temperatura cambia en 
incrementos de 0.5 grados.

Nota: En los sistemas mini y multisplit solo 
de refrigeración, el modo calefacción, el 
modo automático, el modo calefacción de 
emergencia y todos los puntos de referencia 
de calefacción, incluidos los del modo ausente 
y el modo programado, están ocultos. Modo automático Modo de programación

Cuando se configura en modo 
automático, al presionar el botón de 
flecha hacia arriba (más caliente) se 
aumentan los puntos de referencia 
de calor y frío. Al presionar el botón 
de flecha hacia abajo (más frío), se 
disminuyen los puntos de referencia de 
calor y frío.

Para ajustar los puntos de referencia 
de temperatura de calefacción o 
enfriamiento individualmente, cambie 
al modo de calefacción o enfriamiento, 
ajuste el punto de referencia y luego 
regrese al modo automático.

Cuando los puntos de referencia 
de temperatura de calefacción o 
enfriamiento alcanzan la parte superior/
inferior de la escala, el otro punto de 
referencia continuará ajustándose hasta 
que se alcance la diferencia mínima entre 
los puntos de referencia.

Cuando la programación está habilitada, 
los botones de flecha hacia arriba (más 
caliente) y de flecha hacia abajo (más 
frío) aumentan y disminuyen los puntos 
de referencia como de costumbre.
Los ajustes realizados de esta manera 
permanecen vigentes hasta que se llegue 
al siguiente evento programado.

Por ejemplo, si se ha programado 
una temperatura de 68 °F durante el 
período diurno y de 72 °F durante el 
período vespertino, cambiar el punto de 
referencia a 74 °F a las 4 p. m. anulará la 
programación diurna. Cuando comience 
el período vespertino, el sistema volverá 
a la temperatura programada de 72°F.

Ajuste del punto de referencia

MODO VENTILADOR MODO VENTILADOR

MODO VENTILADORMODO VENTILADOR
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Configuración de los ajustes del ventilador*

Ventilador apagado
Al presionar el botón 
del ventilador, este se 
enciende - incluso si 
el termostato está en 
modo APAGADO.

Ventilador encendido - 
Baja velocidad
Al presionar nuevamente 
el botón del ventilador 
se alternarán las 
velocidades del ventilador.

Las barras que se 
encuentran debajo 
del segmento FAN 
indican la velocidad del 
ventilador - una barra 
para baja velocidad.

Ventilador encendido - 
Velocidad media
Al presionar nuevamente el botón 
del ventilador se alternarán las 
velocidades del ventilador.

Las barras que se encuentran 
debajo del segmento FAN indican 
la velocidad del ventilador - dos 
barras para velocidad media.

Ventilador encendido - Alta 
velocidad
Al presionar nuevamente el botón 
del ventilador se alternarán las 
velocidades del ventilador.

Las barras que se encuentran 
debajo del segmento FAN indican 
la velocidad del ventilador - tres 
barras para alta velocidad.

»	 La presencia del segmento FAN indica el funcionamiento constante del ventilador. Puede encender el ventilador incluso 
si el termostato está en modo APAGADO. Al presionar el botón FAN se activa o desactiva esta función.

»	 Si el ventilador no está en la pantalla, entonces el ventilador está en modo automático y solo funcionará cuando sea 
necesario para calentar o enfriar.

*La configuración del ventilador se puede cambiar más fácilmente en la pantalla de calidad del aire 
de la aplicación SkyportHome

FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE
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Configuración de la programación*

»	 Un programa utiliza automáticamente diferentes puntos de referencia de calefacción o enfriamiento para diferentes 
días de la semana y diferentes períodos de cada día.  

»	 El programa se repite cada semana y puede tener hasta 4 eventos programados por día, cada uno con sus propios 
puntos de referencia de calefacción y enfriamiento.

FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE

Mantenga presionados 
los botones del ventilador 
y de flecha hacia arriba 
(más caliente) durante 2 
segundos para ingresar 
al modo de programación 
para programar un horario.  
Mientras esté en el modo de 
programación, presione el 
botón de modo para avanzar a 
través de cada configuración 
para cada día de la semana 
y cada período de tiempo de 
cada día. 

Para salir del modo de 
programación y regresar a la 
pantalla de inicio en cualquier 
momento, mantenga 
presionado el botón de modo 
durante 2 segundos. 
El sistema volverá a 
la pantalla de inicio 
automáticamente después de 
2 minutos de inactividad.

Instrucciones de programación
Presione el botón Mode (Modo) para 
avanzar al siguiente paso.

Instrucciones de programación 
Presione el botón de flecha 
hacia arriba (más caliente) 
y el botón de flecha hacia 
abajo (más frío) para activar y 
desactivar la programación.

Instrucciones de 
programación Presione el 
botón Mode (Modo) para 
avanzar al siguiente paso.

*La configuración de la programación diaria se puede realizar más fácilmente con la aplicación 
SkyportHome
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Configuración de la programación (Continuación)

FANMODE FANMODE FANMODE

Configure el punto de referencia de 
temperatura de enfriamiento para el 
evento de la mañana. 

Los botones de flecha hacia arriba (más 
caliente) y de flecha hacia abajo (más 
frío) ajustan el punto de referencia.

El día de la semana que se está 
programando aparece debajo del texto 
“Cool” (Frío).

FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE

Seleccione las 
instrucciones del día 
de la semana.  Presione 
el botón Mode (Modo) 
para avanzar al siguiente 
paso y seleccionar un día 
de la semana.

Seleccione el día de la 
semana. Presione el 
botón de flecha hacia 
arriba (más caliente) 
para seleccionar el 
siguiente día de la 
semana, o el botón de 
flecha hacia abajo (más 
frío) para seleccionar el 
día anterior.

Deshabilite evento 
matutino Presione el 
botón de flecha hacia 
arriba (más caliente) o el 
botón de flecha hacia abajo 
(más frío) para ajustar la 
hora de inicio del evento 
programado para la 
mañana en incrementos 
de 15 minutos. El día de 
la semana que se está 
programando aparece 
debajo de la selección 
de hora, y el nombre del 
evento programado (en 
este caso, “morning” 
[mañana]) también 
aparece en la pantalla. 
Presione el botón Mode 
(Modo) para avanzar al 
siguiente paso.

Habilite evento 
matutino Presione el 
botón de flecha hacia 
arriba (más caliente) o 
el botón de flecha hacia 
abajo (más frío) para 
activar o desactivar el 
evento programado 
de la mañana de este 
día.  Con el evento 
programado de la 
mañana activado 
(habilitado), presione el 
botón Mode (Modo) para 
pasar al siguiente paso 
y seleccionar la hora de 
inicio del evento. 

Presione el botón 
Mode (Modo) 
para avanzar al 
siguiente paso.
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Configuración de la programación (Continuación)

FANMODE FANMODE FANMODE

FANMODEFANMODEFANMODEFANMODE

Presione el botón de flecha 
hacia arriba (más caliente) 
o el botón de flecha hacia 
abajo (más frío) para ajustar 
la hora de inicio del evento 
programado para la mañana 
en incrementos de 15 minutos.  
El día de la semana que se 
está programando aparece 
debajo de la selección de 
hora, y el nombre del evento 
programado (en este caso, 
“morning” [mañana]) también 
aparece en la pantalla.  
Presione el botón Mode (Modo) 
para avanzar al siguiente paso.

Repita los pasos para el evento de día. 

Habilite el evento de día. Configure la hora de inicio del 
evento de día. 

Configure el punto 
de referencia de 
temperatura de 
enfriamiento del 
evento de día. 

Configure el punto 
de referencia de 
temperatura de 
calefacción para el 
evento de día. 

Repita los 
pasos para 
el evento 
“vespertino”.

Presione el botón de flecha 
hacia arriba (más caliente) o 
el botón de flecha hacia abajo 
(más frío) para ajustar el punto 
de referencia de temperatura 
de enfriamiento para el evento 
programado de la mañana.  
Presione el botón Mode (Modo) 
para avanzar al siguiente paso.

Presione el botón de flecha 
hacia arriba (más caliente) 
o el botón de flecha hacia 
abajo (más frío) para ajustar 
el punto de referencia de 
temperatura de calefacción 
del evento programado de la 
mañana.  Presione el botón 
Mode (Modo) para avanzar al 
siguiente paso.
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FANMODE

FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE

FANMODE FANMODE FANMODE

Configuración de la programación (Continuación)

Habilite evento de la tarde. 

Habilite evento de la tarde. 

Habilite evento de la noche. 

Configure la hora de inicio del 
evento de la tarde.

Configure la hora de inicio del 
evento de la noche.

Configure el punto de 
referencia de temperatura 
de enfriamiento del evento 
de la tarde.

Configure el punto de 
referencia de temperatura 
de enfriamiento del evento 
de la noche.

Configure el punto 
de referencia de 
temperatura de 
calefacción del evento 
de la tarde.  Repita los 
pasos para el evento de 
la noche.

Configure el punto de referencia 
de temperatura de calefacción 
para el evento de la noche.  
Luego presione el botón Mode 
(Modo) de nuevo para completar la 
programación de este día y avance 
al siguiente paso para seleccionar 
otro día para programar o para 
copiar la programación de este día 
a otro día.
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Configuración de la programación (Continuación)

FANMODE FANMODE FANMODE FANMODE

FANMODE FANMODE

Copiar día

Presione el botón Mode (Modo) 
para regresar a la pantalla y 
seleccionar otro día de la semana 
para programar, o presione el 
botón de flecha hacia arriba 
(más caliente) para copiar la 
programación del día actual a 
otro día.

Seleccione el día de la 
semana.

El botón de flecha hacia arriba 
(más caliente) selecciona 
el día siguiente, el botón de 
flecha hacia abajo (más frío) 
selecciona el día anterior.

Presione el botón Mode (Modo) 
para copiar el programa del lunes 
al martes, o use los botones de 
flecha hacia arriba (más caliente) 
y de flecha hacia abajo (más frío) 
para seleccionar otro día al que 
copiar el programa del lunes.

Después de copiar de lunes 
a martes, presione el botón 
de flecha hacia arriba (más 
caliente) para seleccionar otro 
día al que copiar, o presione 
el botón Mode (Modo) para 
programar otro día

Continúe copiando a tantos días 
como desee.

Continúe programando 
días individuales.
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Configuración de los puntos de referencia de 
ausencia

Pantalla principal

Mantenga presionados el botón 
del ventilador y el botón de 
flecha hacia abajo (más frío) para 
ingresar a la configuración del 
modo Away (Ausente).

Presione los botones de 
flecha hacia arriba (más 
caliente) y de flecha hacia 
abajo (más frío) para activar 
o desactivar.

Presione Mode (Modo) 
para avanzar.

Presione los botones de 
flecha hacia arriba (más 
caliente) y de flecha hacia 
abajo (más frío) para ajustar 
el punto de referencia de 
temperatura de enfriamiento.  
Presione de nuevo el botón 
Mode (Modo). 

Presione los botones de flecha 
hacia arriba (más caliente) y flecha 
hacia abajo (más frío) para ajustar el 
punto de referencia de temperatura 
de calefacción.

Configuración de los puntos de referencia de ausencia
Los puntos de referencia Away (Ausente) le permiten ahorrar energía al limitar la calefacción y el enfriamiento cuando está fuera 
de casa.  Los puntos de referencia Away (Ausente) también se utilizan cuando el geoperimetraje está habilitado en la aplicación 
SkyportHome y se pueden configurar más fácilmente en la aplicación.

»	 Presione el botón de flecha hacia arriba (más caliente) y el botón de flecha hacia abajo (más frío) para ingresar a la configuración del 
modo Away (Ausente).  

»	 Presione el botón Mode (Modo) para avanzar a través de las configuraciones del modo Away (Ausente), y use los botones de flecha 
hacia arriba (más caliente) y de flecha hacia abajo (más frío) para cambiar cada configuración.  

»	 Para salir a la pantalla de inicio en cualquier momento, mantenga presionado el botón Mode (Modo) durante 2 segundos.  
El sistema volverá a la pantalla de inicio automáticamente después de 2 minutos de inactividad.

Pulse 2 seg.1 2

FANMODE

FANMODE

FANMODE FANMODE FANMODE
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Bloqueo/desbloqueo del teclado

Configuración de la programación diaria
Para evitar el uso no autorizado del termostato, los botones del panel frontal se pueden desactivar bloqueándolos. 

Para desactivar o “bloquear” el teclado, presione 
los botones de flecha hacia arriba (más caliente) 
y de flecha hacia abajo (más frío) y manténgalos 
presionados durante dos segundos.  Cuando 
aparezca el icono de candado en la pantalla, suelte 
los botones.

Para desbloquear el teclado, presione los botones 
de flecha hacia arriba (más caliente) y de flecha hacia 
abajo (más frío) al mismo tiempo y manténgalos 
presionados durante dos segundos.  Cuando el icono de 
candado desaparezca de la pantalla, suelte los botones.

Pulse 2 seg. Pulse 2 seg.1 12 23 3

FANMODE FANMODE
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Notas importantes

NOTA: 
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado. Los cambios o modificaciones no 
aprobados expresamente por Goodman podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Este equipo fue probado y se comprobó que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad 
con la parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones 
de radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
»	Reorientar o reubicar la antena receptora.
»	Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
»	Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente de aquel al que está conectado el receptor.
»	Consultar al distribuidor o a un técnico de radio o televisión experimentado para obtener ayuda.

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de 
Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

1.	 Este dispositivo no debe causar interferencias.

2.	 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan provocar un 
funcionamiento no deseado.

REMARQUE: 

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à 
la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux radiocommunications. 
Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisant à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l’équipement, l’utilisateur est invité à tenter de corriger les interférences en appliquant l’une ou plusieurs des 
mesures suivantes:

	» Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
	» Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
	» Connecter l’équipement à une prise d’un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
	» Consulter le concessionnaire ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes:

1.	 L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement
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UNA MARCA DE DAIKIN

2025 DAIKIN COMFORT TECHNOLOGIES NORTH AMERICA, INC.
Nuestro constante compromiso de ofrecer productos de calidad puede implicar que se modifiquen las especificaciones sin aviso.

UNA VEZ QUE ELIJA LA MARCA GOODMAN, PROBABLEMENTE SERÁ UN SEGUIDOR DE POR VIDA.

Millones de personas en América del Norte ya son grandes seguidores.
¡Una vez que elija una marca Goodman, probablemente también será un gran seguidor!

Vea por qué otros dicen: “Gracias a Dios por GoodmanΩ”. 

Solo tiene que visitar www.goodmanmfg.com/reviews

¡GOODMAN ES SOCIAL!

GOODMAN - UNA MARCA DAIKIN
	
Daikin Industries, Ltd. (DIL) es una empresa Fortune 1,000 con más de 84,870 empleados en todo el mundo y es el proveedor número 
uno de soluciones de confort interior del mundo. Daikin Comfort Technologies North America, Inc. (DNA) es una subsidiaria de DIL, 
que ofrece productos de las marcas Daikin, Amana®, Goodman y Quietflex. DNA y sus filiales fabrican sistemas de calefacción y 
refrigeración para uso residencial, comercial e industrial y se venden a través de contratistas independientes de HVAC. La ingeniería 
y fabricación de DNA está ubicada en el Parque Tecnológico Daikin Texas, cerca de Houston, TX.  Para obtener información adicional, 
visite www.northamerica-daikin.com.

Información adicional
Antes de comprar este electrodoméstico, lea la información importante sobre el 
consumo energético anual estimado, el costo operativo anual o la clasificación de 
eficiencia energética disponible en su distribuidor.


